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4ALETE, BREQIWAHF EHNERERELETATE “WiE=
E¥ I AR EERERFEIA R RALSATH AT T2, BIFRAI
FLHEREHF AR, | HRE AR ARG L B 2HMT EEHE, K
BRAFLAKEEREZRHT 21

BARBIRK . PROEMCXEAERERFHIEE, WAEBRAEREATE N
ST IR AR B KT E AU I I R, 8 A T EE A IR B, R i
REZERZRBNELFEFELZN. (EATEH AR R 2 —, & H R AL F
EXAHEATERXR-—GHEATE, #—FPEEHMRHNE. BEFARXTE, & H
BRERAEADMANRFAR. | REERNRN EEGEL T EE T HR
A E BN EEfAT. Er W RETE k25, F#LREAHEBEE
RE R RN T H 1B, B AL R,

RAYE R EXIWARRCR T BRI R R IR, EAHR T IRAH
B, BREN. BRI, BAER. BEAXERFRINLE. hEENET
R TRIE B R R, B, A, EAYG <F
PR RN B, B AN EIESE T, BB LURHE S M. BHiES
R, FRFNEE AR UM ESENER, REEs, dEd¥, B
HfE H, LIFGES FE EHRES A4 HEMH. THEREU 2FETF”
KB, BETESHEGSNBAFHES, BRELSN, #EeBEHE. 554
AT E AR T AMEA S A, AT ISR B 2R oKL, R A
F M E.

ENRT IMARENERZ G, EBEREFON, Y RALARNERE
Wo FhF XKNEZ G T HRBEVCERW LR THE ENE) B, #§ <t
FHE” R ER LA, FHRRLSAFNE R BN L R RE
FAMBE, VAT “HER FAENIIMNEFINE. AATARLRENOE
HHRELTFPEERHTIRAETZ A E—, EZLWF S hRBNHERLT
HTEHRAF —AKFEFEANE BT LR ERGTRN. =, KEHFH
BRI AERE, 5ERRRWERAF, QI EIEH T E T T H EQFHEZE.
R e K FE B B AE N, BTN N R AN B AR BT N AT
‘WL . BN E OWIEE FRAE, 22 0FEGFED. thEE
WIEZEFAPREYE, WEZWEEBEAREFIEh L, FERRNL MR
B, Fw, 7R ER SRR AT A, B CF AR R, mA
EWERFF T E, RPOEFEZTERB T HZ T HHEREL.

FHHAHFNE TR EBERNBENZEDN, 55 RNFH4T T H 2 8H
W, MEREFH: “VGEREMNFEAN, KN+FEAEERLEELF, F &
FHATGEL. " A Z A XN ERGRRENGE T TN L, 5
IR —ANEXSNFGE T R HR 5L 5.



2. BHPLED20B3F2ENEEEFANAESFETERIE

FH HEFANG, HEATXEE, BRARIFE, BH#FAR WHE
& RPCTFSHLILEZE 12 HRERZEAT 2013 FLENEEEFRMAES
L AR,

BRAER B ILHET, BIRKXEL, BHE, FREL. L. AE
LA FTAURZAE 4 F%H . X kg 2E 15 frgim 46 L+ 4 5w T
Wiz, I NEFRW £ 4 ZWfdl+ &2 2507, RREFEH. 8 R,
FHRARFREEPXREF AR EDLEZTEEELE.

hEB AT ERN, AR EERER 28 ETER. Eoditibd, F—
i+ A LHREFREERRREZE, £ WAL R8I HRIAT B IF.
KB A2 E A TE 4 A DUR S T I A e RN S e IR B 3R 3 BE R, R
ISR EXEAE R, EAEWRRELTTE.

3. mW=F#E Istvan Kecskes # IR 2|3 /D ITR Y FARTEDN

201346 13 HZ 21 H, M= iFH. REAL ML KF Istvan Kecskes
HRBH A QBT T RI|FEARES, 27 =:

P9 KA TF B

1) Bilingual pragmatic competence

2) Is there anyone out there who really is interested in the speaker?

3) The role of context in intercultural impoliteness

4) Why do we say what we say the way we say it?

VO OR VB A B RIE S E RIS B R BT R R A, B AR R
W R AR M, A BT R KIEAR L AT 5 o AR 50 o AR X BURL B 3 0% 3]
M.R T Bedlas, BARENELAYE, EEEEKR, WA GER B
BE W B SME R F AR B R S, X,

PR T BT

1) Does intercultural communication differ from intracultural communication?

2) Is pragma-discourse possible?

TR AN EENRRIEAFAR T AOBAERR, GFE LA, SlLA.
Wl MARNHT, EZZMEXHR VAN ETIE RGN, N5 HTEN
Wik, B A E S RE, W AT ERA T B, ¥ RFANE. £AitT6H
R RFHATFEARE RWART i, KEXSEHERS, AELaEEMEAEEL
Wik, S PEdARE.

6 I BABR ;T ok

ZHITWHRERAFARANNETR S HHE, FRLHT =ML E#TE
MR Aol R, TERSFUAXSEFFENER & FAHATIHE, Bit
LW . B LR AT R, XAFNHA TERE, F AR 2,
FL 8045 R AR K ] AL
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3o b B AN A 2L

4, BHLNR A NFIE

6 19H, HEHHARFALNT “XT 2018 FHEHAFHA AL F
FAMRANERNE L@ A (FAEAE H[2013]118 §) . ARIFEEE, K
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[ 3 AR A EF R (BLE 45 130JD740010) , % —HE M=\ HFEFE 1
MEEHN “ZIEFIFNEHNRNEETEINHEIXZHAR (FEES
13JJD740009) .

Ao, WELEH2EEFHELBFARALE LA (2013 FEFZHHES
FEEREfFETE THERANG) Wl dr, BpQERAR R AEHT Y
D %3xF MO TE AL, HeFAIOTEZ “ETIERENEEERE
BEAFREAFHR” » AP HZHTE R “Rib-2 Rl X EFH A
FRARR” .

5. ZRMREIKFE 2010-2011 EEFTFH SR FMFRRE

A R4 2010-2011 FHE FH AR FHFH RN TE AT HFI, &K
HG B BT R U E A SRR AR POEN H M AR R E RiE4A7 o
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Wl HERXERAZN MRAE XL ZER, FRAXREARAZALTEF A
Theory of Conventional Implicature and Pragmatic Markers in Chinese #l ik & 1€ 3%
—E%

6. KT HIR IR [E 55 e BURT 45 7k i U

WH, HREARTHTEE S #EF T 2012 F 5 BT RER. T #,
E & RBTRHRERE N T B FAEEGR, KN TEEST. %FITEE—
%, MitekBMERZRMBERETRN ERFZE.

BATHTET 1988 £ 7 A5 mITlE, N 24 4, f/™EiEF. BOH%R.
FTHRE G THRE.BLER, EHPFARFRHE T GHBGEEZHR.
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1) Investigating the equating quality of the Rasch testlet model.

2) A E O AR SUE ST AT B R I

3) FET A A RN A TE RS AT
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5) R4 R v ik 7E Rasch AR o g i A
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= BRiBEE
|, BEET ALREENBR LR SREH S EE ETRNERS RS

20134 4 A2 B EH A, FAETIRFPXRTEFZNERERE, N
KA EIE, EAH 306 EHT —FAEN R ERERLELETFNERS E
P

RERERER T HBEE LSBT FOARET R . ERALLETIATRNELR
EEEANTR, MR TAR, EEARE ARSI ENEER CREENDHT,
BARMNEEN T RRTRAER. B, E2RAHRFGT, ERESHTHE
WO T B LR L TS, FHEER T EARt. HFithi s
THRANERBARULETFHHARAR, FHIREFAEIRFAXFRERY
AR AR, BEBARL A ESYHRWERETA.

BRMLSEFTFARNELAMNARSZ =T HE: 1) 2iE. £ /o4ty
MR, 2) LS NA; 3) ERELELSTIE/ RITRIEZFHAE.

RHZF| T ERE T REAERGEIANEG, 2HEEZE. £ AL
EAFAEETREEHEEAAN, AEFEEMESBIETEASNL. Mt
—SRB T FELERAERTELRESNMA, AALBRNEEHAEES
Whk, WAL LETFEELRNERAL MW AE SR, £iE. £ bty
SR =M, BRE—NGF, BRIAUNET WAZ EFFEERS, HELA
B

FRHRNTNANLBEINARB TERETFUIET AR ERS, £
MEELHMENEE. B, BB BKES. SRS RTIEE; ZEHESHE
BAMMALP I =ZANRK: 1) HaFFFRETEEEEATHERCHEE
B BRI B AR SAIEN); 2) EEFRF S ENR A EIES
FHRAET); 3) ATHERFIR, X0 HMNMEER R fo L HHE R T

ERETRAELETFH, RABR AN LI ER T ET AT ESELERT
EWHEEXRR, MIBRENKBELEN T RAESES FRMA TIBHLEAR K
W, TURE B EIITERENFAR; &/ RERKRSFHHRYT EH
AENBRE L ETFRETINHATAA.

EREBRGALETFHRGEME, SHBREH THEEEEHANEEHR
o 1) BTRBRIEST WEMEIE, X ES5EMEREHNHANSE TE; 2) 85
BT T R B B g A K B R 3) 5458 5 FT R B futl s 4 & b 52
.

B, RHEBFABEGASETHANEA T ERN THOREEL: 1) #—F
Mg FERENT R, B ENEG. ZESERENTLAELRE, FRELH
WRMBBES EHRERNGE, 2) #—PATBERET TS EESTL, H
HIERIE S TR R R AR BEHE X ok &b LB 3) 2 TfhER A
B, FREEEUELEFTEX, TESHB T AT TELNES, EEENEBEY
BefE, KEEAMWEMESR.

RHGHETRE G LHRBETFERTNEFEER, B H T HAOFRE
BEES. B, ZFES R T BRRITEMN RIS, S4ERFEESL. &
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BLAE. BERTL. ARALL. SRANASRE T, ——BT ¥
AR

2. 3e[ Plymouth EHRETE L RKIES I Tk E F KL ERIERT R

20134 4 F 16 B T4, ZAMEETFRNAET FHEFN. T4 EE
T LW F M #IE, EE Plymouth KF Q¥ R R BARIOLE L ERFORE
JTAE 7 # & “Mental Representations and Processes Underlying Language
Processing” (EEm TR POt ) e,

KK TN A, RO - B ER T B R R R AT
WEEHR. REFTHUEH B A EEHRER, 28] 54 % 80 3 RAE Fo
ET T HPWIEERA AT T RN, EAFEROEEA T, ERAE LS
B 3¢ 518 FE1E 4w (VP ellipsis) « # 766% ( Missing arguments ) Fu 5iE # 17
LA 3ERAE (Bilingual lexico-syntactic representation) $4T 7 4 4T; HE1E £ 47 4L
T, AR T MR- E B (Concepts-syntax mapping ) fn 5 &) 45 AL By 7

( Coercion production) . )5, ERAELENE T — DA EIN A —E
SHCHRAE, A KRR A ERIEBFTHR, R xEF I TR MR
G

3. HERFHIRER KPR B

201345 A 128 b4, FLEFTFFXR. MEHAFTZERFEEKLERET
BTYERN “MHE, BEaE—— XX TNLENE” HPE, X 2013 F£42H
SEEEFRNAEEFE L AREE LEES S

HiFHEE AN CGREMREY NBEE T HESH R ENT 7 5
W, AEIRKEGATAN “AWE. AEE. @WEOE” = DFTEM TR
RWLERRAR T . ARIETFREE IR R T L EARN 1]
B, SHNPafrEm ey AEATIE. BT R —MHE LT L L f0 T
AL, LFRAZAENAEA RABVE, XEERLNFE. AR 5ES
(A3 5 2 ) M = By SE T I8 R i A o6 8 FE 0B 4 B 15 AR, X2 5L H
R, EEYNARTAREGE RHSBELAAE A, EHiETFNTHEE A
ET W TEFAN IR, TR LR RN EE.

WHE: HENE HinEe

KV # A & 51 A Herbert Simon (#f{a4F - T ) AR & B 6 F R ULHA:
AHRE ST, FROREBRERZ, EHFNSHA. FARAFAT ok, k3
“BERWERNERERES, ¥RMEZ @ L FRAE, HRNGHERE N
Y, ” W)efh X3z “possible” Fn “probable” Wy R ETHTHHBILT “EET R —
MNAg R WA, BRFEELHHBAEE. HiE. il “XIXFEHRA
HRWGEREELNGZAFE, N A EEEFE A,

WAEE: SR “generalization %| specialization” #3574

BiEEHEEE, BEeTEL, MUNRLERHOEA —FHE—. TE
AR R E S EE %, L TME “generalization” . EE Z AXH#MWEERE, T
EHLRAFH, EMARESTELA AR EELEEHRWEN, F—7&

13



ERTE—MEE NERAE, B TiE s EA R A ENRANCEED,
TaE %, FEBEELIN, RNECEFEHAE, AEDAEENL, TR
JA “generalization %| specialization” #j %% 7%,

WETE: M—ANERE ¥ BRREK

HFAEARG A EE LA RN HENENE R, MR EHET
Aok, YR AFELTAH AR M BMRY . YA FH TR KRR
EERAMELE N TR L Al LR RAE, EREMEAANAERE, FHEA
FEAW MR . MAMRARKERAEREE S, FEBREMAN FLBA .
KEEMBBETG TR ‘BRI B EAMBIEH, TRER KREK Fa, &
‘G, MFSESFIEMIES, 2T ENTLBELSESE, BRI -ANE)
LR, 7

4 FBPIXRFFHBEFT R “HHE5HSHA—-LRREBE”

ZRANNHIE, 201345 F 10 H T F, FhPXAFHEAHARES EHF
BI07T HEBT AN “BHGHESAR—EREEE” WFARWHE, RPOHART
RUKRER % 4 & 2355 .

5 FE 3% A KA G By 4 R ELTE B = R W RORL M &, IR T B Fe B S
EFERARTHNERER. A T AN TENRE RS ES AN T, R
BN H B ATFLARERZE LW SE AU EESORS. B @ 33
7= b S BE AR SRR A E Yt A B A Fo SR B ] B, AT AR RN R R AR
mHE PR EAL, FEEULIE RGP F R RS,

FEVEEE H . B RE 3 A X 3R T B A B AR R A R AL EE, R B
W7 A TGE X — T i E AR ITIE 5 P e R B ] BT AT e B R . GE B A TR A
LA B 0 IE, AR I EA TENEEER. BEHRRENE T ¥R
F B A i A5 9E X e AR IR R R R R T X AR AR
WIEENE L EEEA.

iR R 3 6 DR 48 7 T B B Fo i S B AR URRAE, £ 8 T AT T A o i
W N ) R, TR IGEP AW LA ERZWE LER. iZ
PR 7 i 4 — AN, SR #R S £ AT T .

5. ZIIYREESIZ Istvan Kecskes ¥ “ BB e ”

201346 Fl 8 H N4 H A4, EEAANM L KFH Istvan Kecskes Z 4% 1E A
KR =W EHZR, XHEEEFRNAESE SR PN RIF, EH#H 213
FWMT —FMA “BIEEF B 77 (Bilingual Pragmatic Competence) i 4% % i & |
R B G AT RGP E 2 —.

Kecskes %%y e JE7E T “IBiEa N7 fo SERE N WML, 28l xw
MHATTRE, EEFEFNOHE, EAGEARELXRARTTELEE;, HX
Kecskes 2 1% €38 T WEE 66 7 8 B, tedn, FOEG R H A WA,
MNER . LA ARE 7, DARAS IR B B SUAG B 2 o SR R B TR 4. b 4h,
Mo AT T BB F T R BB ., UWERPHMEE. &5, Kecskes HIFA
e T AGEEAF WAL UE R G, UGB R 2L MR 6 F & %.
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Kecskes % B JFIE T4t 2a b 2 R T IEEH RN E FREX, ThREX
ER TR ALY, HRA ZER B BTN A, AR E i
AT IEIAR, W TR AFALAL

PHE SR T BALT AN R R, §LAFMERES . X A
4. MR EFSRE T A, Kecskes B34 T 7 # AL,

6+ = WiHEEHFZ Istvan Kecskes W% FH 25T F Ui 1E A LA

2013 4F 6 H 13 H 4, ZEAAM L KF W Istvan Kecskes HI%1E A AR
0 E A, THNENRE T F RN E T AR PO RE, 7 /\ 2306 E
T — 37 R 08 R AR L AL A .

Istvan Kecskes #3% & 5648 1B % A& A & & B 697 36 A K H 35 15 B AR 1 A8 K
. — T E, 3T ORI A IEE A A L A X R A SR TN L AR
X, 77— 7 W AT AR ATE AT SR, B, YR AR R YTEART
RAMRIEAERE, BEFTRIEARESFTEABERNMIG, BF, hE LW
WITRFBABXGHIEANA, LKA BRI AESE. A REE.
HIEESE, FIiE R FH RN Z B AR E R EANA.

JRJG, Istvan Kecskes 3 Mt 2-AmiE F e X AE, W THIEAEX
=t o, REZHEE. He-AmiEARAEE T EAFHERNA AR
FEAA T E S, BEB Y IEAEE LG RIER T T RAKITE, KA EE,
AN A 0 £ O 5% 7 2 R AMATE Rt & XA TEIE B Y A B BT 2 )7 o i i
K RDE, HWRFEES-Am ) — R,

FE )&, Istvan Kecskes #i% 4% H = NEIA:  “WiE AP 5 2 T B A€
M2 7L RUIEBANETRAARET UMM ELEEEE, ANTIHELFE
BWER . “BARREETUEEFEENEMLD? . MARIEARAHTT
BB Ao A

Kecskes # % N T 5t 46 5 2% R TIBEH RAF B, & T HHN
A, BRI E A A TEEE A K P AR L Z PR Bl AT Y AR A TE L E A 8,
MERREEN . AAER. AL MUER. REEWEASRETH
B, Kecskes Zh 4% #4T T 7% 40 M B Fn R it .

7. =IPHEEHFE Istvan Kecskes W SCALAL Fr FARAL SR TE I8 4140

2013 4 6 A 17 H N/, HRZ WL EHE. XEALHMNLRFH Istvan
Kecskes XM T — M A “B XA FrH FALHAT A WIB R & 47 (the
Importance of Context in Intercultural Impoliteness) & 45 % i & .

Kecskes 3% & M E T H WA KA ALSE X, BB EFEEFALIT N
WG A 21, F R4 Culpeper (2009) 4 1 ALARAT 5 B 3E < 0 BT i
T E B R, AN B XA B B S X A AL R SCH 7 S A B A R
TR, RBERAIRLE L Kk £ 38 XAGIE S B 436 4 09 T 5140 B BB S 0 SR I A
.

5, Kecskes # 3% & 4 THMIER N L WEIEFE N FIEHAN, 9 L7
YA R, AT IE IR A B B SRR A 2 BT AR BN EIE B X BB A
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AFBCRE D, UKD AR R .
TEERT, SaHRH TERLE A KB FEE AL, Kecskes %
o 4 B LA R K A 4 FE ik

8. =Ly EREHE Istvan Kecskes WIEEA T B B X

20134E 6 A 19 B T4, HAx = |l HHE 242 . 25 [H 41 49 MW 37 K 2 Istvan Kecskes
HFMT =N “EEAERFHNGE L (Salience in Language Production )
B

Kecskes i, MB X EFEERTLIEFET(ER, BIREN D X
BN R K, EFHIEIEERT IR IR RE. HR, iR AR hE
WHER “Ho- AR , #—FHEOE XHERRE, FRHEOE Y
=ik WEGE X, AEROMEXARERAFERLE L. #F, Kecskes #HILMHE A
Levelt 358 A& KA, RN B X AEIEE A K P HEFFATA M E o
K, URIEIEERPHRE., MA&fiEs LB AR, M5, Kecskes %3 H
LHEAFRETHEENEERRET? TR ENER TR NN EE ST
7 # £ EH % . Kecskes A4 xt k. 7 Giora( 1997, 2003 ) 7 Graded Salience
Hypothesis F FT 3% H 8914 8 X, ik e 48 1™ B R 1E = & R e FALE .

ZWRES AR T AN HRA TS, REARREENL. MUUE X BRAEL
ME X RENWIERERE T F A, Kecskes % #HAT T 1# 4B o it .

9. THEAEBRREWESTF

FRAF R EIE, 201346 A 19 H W 7 & 30 4, KB IEAESEE
FRTHRERRAE XL Z DR RETET AN KRREDES F) HFERR
&, RARFOURRAIZAEH. FESI T RRFERED.

THEEHREENENEEFHNAFATAANEEAR. B HEWE
ZNEF. Bl B¥ELZANANARATTIES, HRETEFTHNRER. BRIES
HREFERANRETALZARY, RO R FERLALZEEHKE. £HiEFF
BERATEEE YRR FARE AL, BT LASHE, A4 RAEASUIE?
AEYEEFHARLENTIEE AL NN, M2 EFRALFERIEST W
e AREF TN ERIEERR., ERETEEET, EAME A0
MAEFRLERIEE, IFETRLAALREZOAR. BF, TEEHRERT
AYEEFEEENEANEA, B “FEHELFE : BEpiREta? E58
MR EN? B RE0AEAN? B0 R AW ETL? EF
g R AT HEAL 7 3 Fax 2 ] AR A AR R B E LA B AR S e BN R T 3
WM A A E. T4 UREX T ENRFES W UH#T. THEEHRL
% 2| 7 Evo-Devo #tfhibxt FTAMEE FHTH. B RAEFFZHINE—RH,
HUTRNTHREMEN, IR EXLENRGEERE. ARXETET R
KB, ARXKEZALAEZHERE, MamdtBE ®#RAR. THEEHF
TR T AW AN AENEZN, HHEENE R EE, MAERMRE, B
EEENRENTEEATES., BEF AR, B LRI % 4
fr. &ABRESRELNH K, HERET, WAXI A RE S ORAFILE
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TESNT NS TFAEEY K. KE, THEEHRRE T EMESTFAR
BRI . e EHATE M. BB, BFROHR, EFRERERE NIE
T, AR RERAENFR . HERFRXREXBRA.

FARGEERE, THEERRGEEN LT X FHHATT) 20, HFRE
T RFH — L7

@. Bk

1. #7KF, 2013, The metapragmatic negation as a rapport-oriente dmitigating
device, Journal of Pragmatics, 48, 98-111.

2. YA, RI- B e R EFRTFERE AR EFAFETRBHE, 4
ERY, 2013 45 1 .

3. M. E#E, DOEHARBIH AN EIRE, (EXFHFEHI), 2013
FH 1.

4. FTER M. . HHk, JOERAAIEFESLERFIL <77 1 &” "
BAFS, KIMEHFY, 2013 54 2 .

5. BE. FE. I A0k, ELREFKIESTESLE B FHIE
R (EXHFEHR), 2013 F4 11,

6. EEHF. BB, ESNKTUBREEHAE ——EHEEE, (HMEF LD, 2013
FH1LH.

7. 1%, 2013, Phraseological Dictionary English-German: General Vocabulary in
Technical and Scientific Texts. International Journal of Lexicography, 26(2),
239-243,

S, =B &

R 2R
1. BREFFENESN “FTREENERARFRTITE

2013 £ 5 F| 18-20 H, HH WHE K R ARMEFHIZ M 8 S An “% + 4 B XigH
HERFHL” , HESEBTAN “RFIRAENFRIR” k5. AETF
W HE AT A PR BRI A S LI R B A 5w TR HLT 5T 3L
W, HxteFiaBAaRFHEGRAATLERTRE. WAFARFITLHF
ESENF2MERAEEVER2E N, BREINEEFRAD.

2. BHPOHRRIKEKXSINE 21 REEYEES FE2SFES
BHOCERARRKEXHIT ST 201346 A 7H-9 HAESGEE LI
REFEXFHNE 21 BERFEESFFEF2, B2 EH T AN “Demonstrative
Phrase, Scale Structure and Dimension Realization” (% —{E#, &1E&x|WF .
Zue) WilE. BB, KK XHTAAE 2013 £ 6 F 6 HAESNSE LIES
“Workshop on the Grammar of Measurement in Chinese” EA &, #R&EWAE X
“A Cross Dialectal Study of Classifier Reduplication” ( % —1E#, &1 8 B 5 ).

3. RPDLHIRREMME. HRSIE o JmERETITS
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RPCERARRERFRR WL 5T 2013 476 F 10 B-13 HEFH
MEEAEBETIAFELNE 9 BERIGEHITS. ERFERZES LMT AN
“L1 Thinking for L2 Speaking: Evidence from Gender Errors of Oral English
Pronouns by Chinese Learners of English” (% —1E#, &{E# B ) ik, £
MERR LGB E N EE AT AN E AT TFRAGHR T B HEE
# helshe RF RO AR, Hr T+ EIIEF S #F EENXR helshe B HZA
A A LR ARV T Y8 oAl = 151815 4k A W B, BB AE 4e 4D o KA
MR BBk, MR T ES LA, EWME A “Individual Differences
in Tone Pattern Discrimination Task Predict Learning Success of a Novel Lexicon: an
fMRI Study” (% —1E%, GEZHZT) . WRetE L0 F R R SOR B F % 2
Wiz, T REFAEF I XEN A ENE N TN, FRETHOHERT
B A RN X8 ¥ X B EAT A REe 2 —, FTEfEAE Ly AR SRR

4, =WPHEEHIE Istvan Kecskes R “ B SCAAT Bl Y STALAT B B 7 /D

201346 F 9 H N4 W A+, £EAL M KFH Istvan Kecskes Z 3% 1E 4
KR =\ EHE, NANEESFRNAES FHT PN #HIFE, £\ % 306
ERATT —HAA “B XN X FE” g S & At 2.

Kecskes 4% & 26248 7 ¥ X A% 2 F& (intercultural communication) . A X4t
Z Fr (intracultural communication ) % # & 5 X 3, & # & intercultural
communication 5 cross-cultural communication = [a|#y Z F. M5, #EE T T
B, “BXHUMESERRNSIEE LYGEMN, XEEHER —XLREAE
WIAEZ? AT LAER B XA RS W XARRT? NiZEHRS? 7. BRI
Bl T A AT T H, 25 Kecskes 235 /4 T A 4 09 1 Ak Fa iy XAk
A%

i J5, Kecskes ##% X E LW XML E 1 2iE 4T, B T H B HE XL
REREH NGRS, 5 RAEEE, HAE U FAR AR R+ I @A
EFEINLR, RS THE A EN AERNE, WRH T2 FE.

®e, 52N ERIERF 7 W IF AT T Bohitib, BISE XhS WX,
BEXWNEHRTF2HESEH M EIARRTE 8. B X @ILEME TS KT
AR, EREFNEXNERLESF, 9K KEN, H4E A, Kecskes
H 5 KR —RIAITTRENEW, L5 4T T A,

5. = IPFEEE R Istvan Kecskes HET &R KB

20134 6 A 14 H E4 10 &, EEALM L KF 1 Istvan Kecskes 212 1E A
KRN\ LHEHR, ENEEEFRNAEEFHARFOHITT —FAN &
Fl-ER” LRIt 2.

ZHEETENEES. BEXUR N AL TR T ETERENIER T, HiE
B ERF 5 kT H B9 A IR 5 B 7R, Istvan Kecskes #4745 i, & H Tt K
AR TE R, B —ANE BT E B AR T2 B iE S R, BRI T
BHEEHEESEER. X—WEAEE X ERAFAR P T UREES EH. EF
XK H, RrHFEREERE@HITRIR, Istvan Kecskes g 47 7 £
O E R, 19 W SUE ] AT B SR AR A R 12 3 B, KT AL
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HEER L.

Istvan Kecskes #Z 7 EEFR o 7B FH =Ko ER-EXF. EA-
oiE . ER-EE. &5, Istvan Kecskes Z 4% ¥E F -1E B HUE 4 &- 1A &n Wy HE A
R THATT W, ERELHNEXEFER M, Bil T AT EENE L
& F AT 50 B A A 5 SUALAE RS B A X B 3 A

BE, WARIE 77 1 0y T AT B £54E JH B B A e B B AT T 4EF A
T, DY hiEREFER MR, ER-ERN N . EEBE
77 7 SE 4R W 1] AL, Kecskes #4% 5 AR —#2#4T T B 34 R 36 Fo o] AR AR 45

7‘(~ AZIB

v VB A AT - A Sy B RS BT
mn@AﬂsaT% RPECIERAFHATANELEZRE. $&. 2
. BEWW. FIEAKFHREES\HFH 216 ZESGIF b &AL
EAER M E AL, HATOHMR. B8 AXNE . TREEFALHXEES
GHENFERBIAT T A, BB T -2 EEE, &L X5k,
HK, ZERFEFE WA KFILER T FAW AR, AL B AnE
PSS 7 BT G B R, e R RIAT T At b, A By AT VAR A R

% [P

2. 5 AW ARRT TR EF AR XHAAIE. 6 A/ LEFRIR IR XH
A3t 3ABLTABRRBLFURASCHARBE LT

1) 2013 4 4 A 16 B b4, A0+ FA0ib Lk AR IE 2 7 8 7 JT 5547,
2011 AL HRERENA B IH L FHMAXFALH, BXAE N
“Investigating the Feedback Mechanism of Rater Performance: An Empirical Study”
(F o ARAF AL 8 SEAERF 5 ).

2) 20134 6 A 13 H £, A £ F0ib AR IE S E T T 517,
2010 i +#F 5% 4 Sk BOR A B+ F b XF AL A, XA E N “The
Mechanism of LST Washback on Teaching” ( %7 3t 4l # 2k 5 R 4% 15 F 7% B AL
).

3) 2013 4 6 F 16 H L4, A 0+ A0 XA M IE A T 17,
2011 Rt AR A& F A0 EIF B S+ F A8 T A #E, WX E N “The
Syntax and Semantics of English and Chinese Middles —A Causative v and Modal T
Analysis” (X Fh EM WA FEXHAT XL TEERHASHESRBIEN D
).

4) 20134 6 F 21 B T4, RO S0k X MBIEAE L HER
421 ZEHAT, 2011 FAF R R A wh AR IR 8 11 £ Al SOT AU B, 6 XA
El & “Chinese Cultural Models of the Ideal Child —A Linguistic and Conceptual
Study of Parents’ Written Feedbacks on Children” ( 1 [E % T “BA )L &” 81k
R —— xR B S WFE B U AIE 5 F ).

5)2013 4 6 Fl 28 B T4, &AW £F(Lib XA IESE RN EFAT,
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2011 RiH L #F 5 A 5k D B 3T 06 ST B A, B X E O “Discourse
Information-Based Authorship Attribution for Chinese Texts” ( 2 Ti& 18 B8+ X
XANE#H LR ),

6)2013 4 4 F] 15 H T4, o1 L0 ib XA 27 & W #4418
FFAT, 2009 A 5 A R A 38 S 4 AL A SCHAE S, B XCRLE Y “Ver
un mod ¢ le des collocations lexicales dans le dictionnaire d’ apprentissage
chinois-francais 2 I’ usage des francophones” ( 41 &Y JX 3% 18] 117 JC 15 Be A% A 6y
HHE ).

7)2013 4 4 F 17 H T4, F o1+ A0 ib XA #2783 7 )T %47, 2010
FIEEARAS BB A EF UL XTEH, BXAEN EHAELERANA
T B R % i A 55 oF R R R

8) 2013 £ 5 F 28 H T4, Pt - rib X A2 70 = T 51T
2007 R EH R EE R LB AT L FMSXFTEH, BXAE A “Chinese
Speakers’  Acquisition of English Double Object Constructions: The Role of L1
Transfer” ( JUEBHEH X RIENEE M I HF—EETBNER ).

9)2013 46 5 A 31 H L4, &b M fr b A Ak A 4 W A4 418
FHAT, 2007 RAG LA AR SLHE S L F L XTEA, BB N <H
TR P AR XL T NHR.

10) 2013 45 F 31 H £, &AW £ F0h X FE A & F W R FH 418
FEFAT, 2006 R LB A B A AL T LA SCHAE S, ROGRE N <X
Sh X TR L AE E AL B B XA

11)2013 4 6 A 26 B T, A0 ¥k X FEHF 2 £ 2 W E 517, 2009
R LR AT HRBLE PR XTEH, RXEE A “DIFoing A e T
WERITEE RPN T EFERESHEN RPN FENFESEXGR.

12) 2013 48 5 F 24 H T4, H A+ FA0b XE A2 7 R T 44T, 2009
BN L H R AR YGRS b e, WX E A “The Study of
Evidence Challenge Modes: Mappings and Integrations of Courtroom Discourse
Information” (Ji£ % JUIEEE XA X — ik EiE R 1E R VB 5 B 4).

13) 201348 6 H 4 H T4, R P01 ¥ 0ib XE# A7 E 7T £1T, 2010
B AL A BT+ F b CEA, WX E N “Resolution of
Conflict of Interest in Chinese Civil Court Hearings: A Perspective of Discourse
Information Theory” (& &z &E M A T+ B R F 2% 0 A 35 4 R 5
7.

14) 20134 6 A 5 H T, RFNHLFMAAXEMLSELE HHAFH 418 F
AT, 2009 FAE LB 58 A BRI IR 38 338 £ A0 B, W XRLE A “Vers un
mod ¢ le des collocations lexicales dans le dictionnaire chinois-frangais & I’ usage
des francais de chinois” ( & B 3X 33 18] $L97] I 45 Bis AL o A4 22 ).

3. 3AELAERBR L FM
20134F 6 Fl 24 B N4, ERR &% 24TH & 47 2013 & £ W 4, B 1
PR L, #2009 RIE A AT A B . 2K YA 2010 R LB m g ——
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t&, BRTMHEEEE A RAINR N F A

4. BEERF. AKHSWE T RELSENCEALFRF IS

201345 F 18-20 H, P WL AFE . AMESFHEHE AT T
S EFEEEETFNE T EAEIGEREF R T HB T NEL T &5
B RR E S “HR TR SR e Kok R AHEZE B AR ok X X 1 B R U AR R A
& MW AER “BPaEMAERRXFE I RAFREIN.

5. EAF4 RS F e XA

20134 6 | 12 B, AP QEAFH A2 kE+ £ %55 FHAKTHT
BT T, A OERT 306 EHAT T 1+ A0k XA A IE. 3% B AR A
BALE, o4 AT R - A XU S AR R, 1B A 48 2011 &
i+ A AR A ST TR, R RARANRALH/RINE, HE AXE L
R BT RO B R AEAT T A TS, M EW. 2B, ARZILHMT AW
X B AE Kk AR

LT\
€. ESHRBRENER

1. 20134 4 A2 BT, RELELWEEHA LRSI, WL U TEHR:

(1) #4024 4 w4t 4 30 A R B HE4 7

(2) EMAEEHIEM L, e mta. AW, MXEARE 4L Z )
BRI R, BB E 2014 EHRE SHFRIEMET ATE A%,

(3) F&52 2011 #u 2012 4E F B A R 3 Jh 0A 4

(4) HFE2013FAEINEEEFRNAEEFELARIZER.

2. 20134 4 F 16 H T, HHFCESWEE ALY, Wik 2013 FHE 57
RENFTR., B+EFHRAAZETEARSWT LU, 2V 0P EEX|#EA
HIEH.

FO B EERE R AR T S ENE RGN, A E b, REHGFHR
BRI, £ 22 4 56 FBAHNA £F, #E T 134 FFRBAS L HRFRAR
AL,

3. 2013 4F 4 F| 23 H T, HHWWHEF “2013 F2EIEIEF F KA E
E¥ELARE F5TES, B—RERRBENE —TEARIE.

4. 20134 6 A 16 B £, HFCELSWEHEFEHRES, ARG XRE
#[E Lancaster AK¥ WL RFHF AT EERPMERAREESEHTTER. K
RSB . MR RV HZ Lancaster K% X ¥ 5128 ¥ F K Tony McEnery
¥, XFE 54 AR %% %8 %K Emma Rose #3% fuiE 5% 5 #1E& = % Elena
Semino ##%. AR E Fr A AL B WG T Shm T R
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I\« KRB 2013 FE2 B R

EE
A S T IEEII. . Mikpk (111D
POEBUTTES) 25 XA 3 i o kil

—— AT MR BRI ik 120D
VP [ S E S E B S M. A R (127
FKRAMIEFSFEORIN. ... CHENEN  AR/NER(135)
B ib A AL

——— BB R A RFIRIE . BRoSAR) IR (143)
B A5 R 5 PGE S R A IEBLI IO A SRR 2 A B R K

- AT AFOEEREGAT. ... BAER  RIEZE(150)
BRI RN A
AN Fi T B 1 G B A DU e ) 1R e S LS TR F AT AL . . . Mk A (158 )
TABRA P UOE R RN PR SRR AR EGL. =439 (166 )
o ] T 2 5 2 AR H AT RO R 5 1 R R

———— — IR T WECCL A= MRC #3494 T oo % RIS (174)
RSP TV P R LU e P PR UIAR IO AS LRI, THfT (182)
Hh [ 2 o) B AR ST R L sl W BRI L + 8o 1900
17 ) P BB AR AP ORI, FFo (198)
LRk /IR VE
A BB AR, F7 I (206)
HHPEA
GEFHEEMEHY — HSESYRAY N oo B (212)
GEBBIS TR RBINITER. .. o B A (215)
7174 = I S (119. 142, 157, 205)
A T R B (218)
N R (E=D
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FWE T RKERFRH
FoHBE

B P SOK S B PH #%
igA

=~ W ¥ # Istvan
Kecskes ##5iRE

REMEKREFEEY |
HIR BB
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2013 2 EMNEEEFAAAEFEES F LT AT
2013#5A11-128 <@ r~M

2013 FEEESNEESEANHES FEL4ERIE

Rt HF A . T RINEINT R FFAART
RA%—F5: GW07-010
Kik: BRRPAT . BAFL. HRAN, FREFR. POFRAERSEZR. Ptk
%ﬁ%m\&ﬁﬁkxﬁéﬂiéﬁ%§$ﬁﬁﬂﬁ
SNEEZTFAEAIEETFARLT SH
201347 A 8 A ¥p
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